
ZMLUVA O DIELO č. Al/49340/36/18

uzatvorená podľa § 536 a nasl. z. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „Zmluva“)

I. ZMLUVNÉ STRANY

1.1 Objednávateľ:

Obchodné meno :
Sídlo:

Právna forma:
Registrácia:

IČO:
IČ DPH:
Bankové spojenie:
IBAN:
BIC:

Kontaktná adresa a 
organizačná zložka podniku, 
ktorej sa právny úkon týka:

Konajúci prostredníctvom:

(ďalej len „Objednávateľ“)

SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny podnik
Radničné námestie 8,
Banská Štiavnica 969 55, Slovenská republika 
štátny podnik
zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, 
oddiel Pš, vložka číslo 713/S 
36 022 047 
SK2020066213

SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny podnik, 
Odštepný závod Košice 
Ďumbierska 14, 041 59 Košice

Ing. Roman Ivančo, PhD., riaditeľ odštepného závodu 
zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, 
oddiel Po, vložka číslo 266/V

1.2 Zhotovitel’:

Obchodné meno:
Sídlo:
Registrácia:
Štatutárny orgán:

Zastúpený vo veciach technických: 
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
IČO:
IČ DPH:
Tel./fax

Klimatech Košice, s.r.o.
Čermeľská 3, 040 01 Košice
zapísaná v registri Okresného súdu Košice 1, Oddiel: Sro, Vložka č. 19638/V
Ing. Jaroslav Bak - konateľ
Ing. Hedviga Copková- konateľka
Ing. Jaroslav Bak

36 762 393
SK2022358943
055/6712655

(ďalej len „Zhotovitel’“ a spolu s Objednávateľom ako „Zmluvné strany“)
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II. PREDMET ZMLUVY

2.1 Zhotovitel’ sa na základe tejto Zmluvy zaväzuje pre Objednávateľa vykonať dielo - „Dodávka a montáž 
klimatizácie pre vybrané kancelárie v AB SVP, š.p., OZ Košice“, spočívajúce v dodaní tovaru a rozsahu prác 
a špecifikácii uvedenej v Cenovej ponuke Zhotoviteľa zo dňa 24.09.2018, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto 
Zmluvy ako jej príloha č. 1, ako aj v rozsahu a za podmienok definovaných v súťažných podkladoch k 
predmetnej zákazke a podmienok dohodnutých v tejto Zmluve (ďalej len „Dielo“).
Zaradenie v klasifikácii CPV: 42512000-8 - Klimatizačné zariadenia

45331220-4- Inštalovanie klimatizácie
2.2 Objednávateľ sa zaväzuje, že za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve prevezme riadne a včas vykonané 

Dielo, zaplatí Zhotoviteľovi za jeho zhotovenie dohodnutú cenu podľa článku IV. tejto Zmluvy a poskytne 
Zhotoviteľovi spolupôsobenie.

2.3 Zhotovitel’ sa zaväzuje odovzdať riadne a včas vykonané Dielo Objednávateľovi spolu s dokladmi 
preukazujúcimi spôsobilosť Diela k prevádzke, kvalitu použitých materiálov, prác a dodávok podľa ISO, EN, 
STN a podľa tejto Zmluvy.

HL TERMÍN A MIESTO PLNENIA

3.1 Miesto vykonania Diela je: administratívna budova SVP, š.p., Odštepný závod Košice, Ďumbierska 14, Košice 
(ďalej len „Stavenisko“).

3.2 Zhotovitel’ sa zaväzuje Dielo vykonať v lehote do šesťdesiat (60) dní odo dňa účinnosti Zmluvy.
3.3 Stavenisko bude Zhotoviteľovi odovzdané formou písomného Protokolu o odovzdaní a prevzatí Staveniska 

podpísaného zodpovednými zástupcami oboch Zmluvných strán. Objednávateľ je povinný písomne oznámiť 
Zhotoviteľovi, najneskôr tri (3) pracovné dni vopred termín a miesto odovzdania a prevzatia Staveniska. 
Zhotovitel’ Objednávateľovi písomne /e-mailom najneskôr v lehote dvoch (2) pracovných dní od doručenia 
oznámenia potvrdí navrhnutý termín a miesto odovzdania a prevzatia Staveniska, prípadne v tejto lehote 
navrhne iný neskorší deň v rozmedzí najneskôr tri (3) pracovné dni od termínu navrhnutého Objednávateľom, 
ktorý však musí Objednávateľ odsúhlasiť. V prípade, ak sa Zhotovitel’ v uvedenej lehote nevyjadrí má sa za to, 
že s termínom a miestom navrhnutým Objednávateľom súhlasí.

3.4 Zmluvné strany sú povinné zúčastniť sa na odovzdaní a prevzatí Staveniska v dohodnutý deň a podpísať 
Protokol o odovzdaní a prevzatí Staveniska. Zmluvné strany sa dohodli, že dňom podpísania Protokolu o 
odovzdaní a prevzatí Staveniska podľa tohto bodu sa považuje Stavenisko za odovzdané a prevzaté.

3.5 Pokiaľ sa Zhotovitel’ nedostaví v dohodnutý deň na odovzdanie Staveniska, resp. pokiaľ sa Zhotovitel’ zúčastní 
odovzdávania Staveniska ale bez relevantného dôvodu odmietne Predmet opravy prevziať, Objednávateľ je 
oprávnený podpísať Protokol o odovzdaní a prevzatí Staveniska sám, pričom v tomto protokole vyznačí 
skutočnosť, že Zhotovitel’ sa na odovzdaní Staveniska nezúčastnil alebo ho bez relevantného dôvodu odmietol 
prevziať. Za relevantný dôvod sa považuje dôvod, ktorý objektívne bez zavinenia Zhotoviteľa bráni 
Zhotoviteľovi v realizácii Diela. Objednávateľ Protokol o odovzdaní a prevzatí Staveniska podpíše a následne 
jeden jeho originál doručí Zhotoviteľovi.

3.6 Dňom podpísania Protokolu o odovzdaní a prevzatí Staveniska sa považuje Stavenisko za odovzdané a 
prevzaté. Týmto dňom prechádza z Objednávateľa na Zhotoviteľa nebezpečenstvo škody na Diele, a to až do 
momentu protokolárneho odovzdania a prevzatia Diela Objednávateľom, t. j. do momentu podpísania 
akceptačeného protokolu Objednávateľom, resp. do momentu, kedy nastanú účinky akceptácie Diela.

IV. CENA A FAKTURÁCIA

4.1 Cena za vykonanie Diela je dohodnutá v súlade s ustanoveniami zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení 
neskorších predpisov na základe Cenovej ponuky Zhotoviteľa doručenej dňa 24.09.2018, predloženej 
Objednávateľovi pri zadávaní zákazky podľa § 117 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vo výške:

zmluvná cena bez DPH 19 526,90 EUR
sadzba DPH - 20% 3 905,38 EUR
zmluvná cena vrátane DPH 23 432,28 EUR

(Slovom: dvadsaťtritisícštyristotridsaťdva eur a dvadsaťosem eurocentov vrátane DPH)
(ďalej len „Cena Diela“)
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4.1 Cena Diela uvedená v tejto Zmluve je nemenná a nie je možné ju navyšovat’ ani dodatkami upravovať počas 
trvania Zmluvy, okrem prípadov zákonnej zmeny DPH a v súlade a za podmienok definovaných v zákone č. 
343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ako aj ostatných všeobecne 
záväzných právnych predpisov SR.

4.2 V Cene Diela sú obsiahnuté aj všetky ostatné náklady, ktoré môžu mať vplyv na výšku celkovej ceny za 
vykonanie Diela, najmä náklady na zriadenie, prevádzku a odstránenie zariadenia Staveniska, náklady na 
prípravu Staveniska, nakladanie s odpadmi, likvidácia odpadov ktoré sú výsledkom činnosti Zhotoviteľa, 
náklady na zabezpečenie elektrickej energie, pitnej, úžitkovej a prímesovej vody atď.

4.3 Objednávateľ sa zaväzuje, že zaplatí Zhotoviteľovi za riadne a včas vykonané, dodané 
a prevzaté Dielo Cenu Diela, a to na základe preukázateľne doručenej faktúry Zhotoviteľa. Za deň úhrady bude 
považovaný deň odpisu finančných prostriedkov z účtu Objednávateľa.

4.4 Lehota splatnosti faktúry je do tridsať (30) dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi.
4.5 Faktúra musí obsahovať náležitosti daňového dokladu a musí povinne obsahovať: odvolanie sa na túto Zmluvu 

s uvedením čísla Zmluvy Objednávateľa, obchodné meno Objednávateľa a Zhotoviteľa, IČO, DIČ, IČ DPH, 
sídlo, číslo faktúry, deň jej vystavenia a splatnosti, označenie banky a číslo účtu / IBAN, fakturovanú sumu, 
názov Diela, pečiatku a podpis oprávnenej osoby, potvrdenie povereným pracovníkom Objednávateľa. Prílohou 
k faktúre musí byť akceptačný protokol, potvrdený podpismi oprávnených zástupcov Zmluvných strán.

4.6 Zhotovitel’ je oprávnený vystaviť Objednávateľovi faktúru až po prevzatí Diela bez vád a nedorobkov 
Objednávateľom podľa tejto Zmluvy, t.j. až po podpísaní akceptačného protokolu, resp. až po tom ako nastali 
účinky akceptácie Diela, v zmysle článku VI. tejto Zmluvy.

4.7 Ak faktúra bude obsahovať nesprávne cenové a iné údaje alebo faktúra nebude obsahovať všetky údaje a 
náležitosti v zmysle platných právnych predpisov, najmä podľa § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov, resp. nebude obsahovať uvedené údaje a doklady alebo bude obsahovať 
nesprávne, či neúplné údaje a doklady, je Objednávateľ oprávnený ju vrátiť na doplnenie Zhotoviteľovi, čím sa 
preruší splatnosť faktúry a nová splatnosť začína plynúť od doručenia novej faktúry.

4.8 Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotoviteľovi nebude poskytnutý preddavok 
od Objednávateľa.

V. ZÁKLADNÉ PODMIENKY PLNENIA

5.1 Zhotovitel’vyhlasuje, že je oprávnený vykonávať činnosti uvedené vpredmete Zmluvy aje plne kvalifikovaný 
na zhotovenie Diela. Zhotovitel’ sa zároveň zaväzuje, že Dielo vykoná úplne, správne, s využitím všetkých 
dostupných technických a technologických poznatkov a vedomostí a s odbornou starostlivosťou.

5.2 Zhotovitel’ sa zaväzuje zhotoviť Dielo riadne a včas v súlade s touto Zmluvou, s vlastnosťami dohodnutými 
v tejto Zmluve, v Cenovej ponuke Zhotoviteľa, v súťažných podkladoch a v súlade s pokynmi Objednávateľa.

5.3 Objednávateľ sa zaväzuje, že včas vykonané Dielo prevezme, o čom bude vyhotovený Protokol o odovzdaní 
a prevzatí Diela podpísaný zodpovednými zástupcami oboch Zmluvných strán a zároveň sa zaväzuje zaplatiť za 
jeho vykonanie Cenu Diela v zmysle článku IV. tejto Zmluvy.

5.4 Zhotovitel’ sa zaväzuje zhotoviť Dielo vo vlastnom mene, na vlastnú zodpovednosť a na vlastné náklady, pri 
dodržaní platných technických noriem, technologických postupov, všeobecných technických požiadaviek 
a platných všeobecne záväzných právnych predpisov.

5.5 Zhotovitel’je povinný viesť stavebný denník odo dňa prevzatia Staveniska o prácach, ktoré vykonáva. 
V priebehu pracovného času musí byť denník na Stavenisku trvalo prístupný. Denné záznamy sa vyhotovujú 
minimálne v dvoch vyhotoveniach, po jednom pre každú Zmluvnú stranu. Denné záznamy zapisuje oprávnený 
zamestnanec Zhotoviteľa.

5.6 Zhotovitel’ je povinný pred zhotovovaním Diela podľa tejto Zmluvy oboznámiť sa so všetkými podkladmi 
potrebnými na poskytnutie riadneho plnenia podľa tejto Zmluvy, so Staveniskom a miestnymi podmienkami, 
ktoré môžu mať vplyv na predmet plnenia podľa tejto Zmluvy. V prípade, ak Zhotovitel’ zistí akékoľvek 
nedostatky, je povinný ich bezodkladne oznámiť Objednávateľovi. Nedostatočná informovanosť alebo mylné 
chápanie technického zadania neoprávňujú Zhotoviteľa požadovať dodatočnú úhradu nákladov od 
Objednávateľa alebo zmenu tejto Zmluvy.

5.7 Zhotovitel’je povinný bezodkladne písomne informovať Objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti, ktorá 
bráni alebo sťažuje vykonanie Diela, príp. vykonanie Diela znemožňuje.

5.8 Stavebný dozor nad vykonávaním Diela zabezpečí Objednávateľ.
5.9 Stavebný dozor je povinný potvrdiť súpis vykonaných prác (ďalej len „Súpis“) najneskôr do troch pracovných 

dní odo dňa predloženia Súpisu. Ak sa Súpis nezhoduje so skutočnosťou, stavebný dozor tento Súpis vráti 
k upraveniu a informuje o tom Zmluvné strany. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak stavebný dozor bez 
vážneho písomného dôvodu do troch dní neodsúhlasí Súpis alebo ho v tomto termíne nevráti a Súpis nie je
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v rozpore s touto Zmluvou, platí, že so Súpisom súhlasí.
5.10 Zhotovitel’je povinný vykonávať činnosti súvisiace s plnením podľa tejto Zmluvy na svoje náklady a na svoje 

nebezpečenstvo a zaistiť vo vzťahu k vlastným zamestnancom aj k tretím osobám bezpečnosť a ochranu 
zdravia pri práci a ochranu pred požiarmi na Stavenisku, dodržiavanie protipožiarnych opatrení v zmysle 
platnej právnej úpravy, dodržiavanie opatrení proti vzniku škôd a pod. Zhotovitel’ je pri tom povinný 
postupovať v súlade s platnými právnymi predpismi a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
najmä:

• na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi, (zákon č. 124/2006 Z. z. 
o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, Nariadením vlády Slovenskej republiky č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných 
a zdravotných požiadavkách na stavenisko (ďalej len „Nariadenie č. 396/2006“) a Vyhláškou 
Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 147/2013 Z. z., ktorou sa 
ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach 
s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností 
v znení neskorších predpisov),

• predpismi upravujúcimi bezpečnosť na cestných úsekoch,
• hygienickými predpismi,
• predpismi o bezpečnosti technických zariadení, predpismi o ochrane životného prostredia a všetky 

ostatné súvisiace právne predpisy.
5.11 Ak sa zistí, že zamestnanec Zhotoviteľa je na Stavenisku pod vplyvom alkoholických nápojov, alebo iných 

návykových látok, je Zhotovitel’ povinný dotyčného zamestnanca okamžite zo Staveniska odvolať. Zamestnanci 
Zhotoviteľa sú povinní podrobiť sa na žiadosť Objednávateľa dychovej skúške na prítomnosť alkoholických 
nápojov, alebo inej návykovej látky. V prípade, že sa zamestnanec Zhotoviteľa odmietne podrobiť takejto 
skúške, má sa za to, že je pod vplyvom alkoholického nápoja alebo inej návykovej látky.

5.12 Zhotovitel’ sa zaväzuje v zmysle § 3 ods. 1 Nariadenia č. 396/2006 poveriť ním určenú osobu výkonom funkcie 
koordinátora projektovej dokumentácie a výkonom funkcie koordinátora bezpečnosti za účelom plnenia úloh 
vyplývajúcich z Nariadenia č. 396/2006.

5.13 Koordinácia projektovej dokumentácie zahŕňa najmä nasledovné činnosti:
a) uplatňovanie požiadaviek podľa § 4 Nariadenia č. 396/2006,
b) vypracovanie plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ktorý ustanoví pravidlá na vykonávanie 

prác na Stavenisku; plán obsahuje aj osobitné opatrenia pre jednotlivé práce s osobitným 
nebezpečenstvom uvedené v prílohe č. 2 Nariadenia č. 396/2006,

c) vypracovanie podkladu, ktorý obsahuje príslušné informácie o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci, 
ktoré je potrebné zohľadňovať pri všetkých ďalších prácach.

5.14 Koordinácia bezpečnosti zahŕňa nasledovné činnosti:
a) uplatňovanie všeobecných zásad prevencie a požiadaviek na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

práci pri
- technických alebo organizačných riešeniach, na základe ktorých sa plánujú práce, ktoré sa budú 
vykonávať súčasne alebo budú na seba nadväzovať,
- určovaní času trvania jednotlivých prác alebo ich etáp,

b) plnenie príslušných požiadaviek tak, aby zamestnávateľ a fyzická osoba, ktorá je podnikateľom a nie je 
zamestnávateľom,
- uplatňovali zodpovedajúcim spôsobom všeobecné zásady ustanovené v § 7 Nariadenia č. 396/2006,
- dodržiavali plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci vypracovaný podľa S 5 ods. 2 písm. b) 
Nariadenia č. 396/2006,

c) úpravy plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci podľa § 5 ods. 2 písm.b) Nariadenia č. 396/2006 
a podkladu podľa § 5 ods. 2 písm. c) Nariadenia č. 396/2006, ktoré budú zohľadňovať postup prác so 
zreteľom na zmeny v priebehu prác,

d) spoluprácu medzi zamestnávateľmi na Stavenisku, najmä ak pracujú na spoločnom pracovisku a ak ich 
činnosť na pracovisku na seba nadväzuje, usmerňovanie práce so zreteľom na ochranu zamestnancov, na 
prevenciu vzniku úrazov a iného ohrozenia zdravia, na vzájomné informovanie a zapojenie fyzickej 
osoby, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom, do tohto procesu, ak je to potrebné,

e) opatrenia na kontrolu správneho uplatňovania pracovných postupov,
f) zabezpečenie vstupu na Stavenisko len osobám, ktoré tam plnia pracovné povinnosti.

5.15 Zhotovitel’ je povinný informovať Objednávateľa o plnení povinností vyplývajúcich z požiadaviek 
ustanovených právnymi predpismi a ostatnými predpismi na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.

5.16 Opakované neplnenie alebo porušovanie povinností Zhotoviteľa na úseku BOZP a PO sa považujú za podstatné 
porušenie tejto Zmluvy Zhotoviteľom a zakladá právo Objednávateľa odstúpiť od tejto Zmluvy.
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5.17 Zhotovitel’je povinný uhradiť Objednávateľovi poplatky, pokuty, škody, ako aj iné prípadné ďalšie vzniknuté 
náklady, ktoré bol Objednávateľ nútený vynaložiť z dôvodu nedodržania podmienok právoplatných rozhodnutí 
alebo záväzných vyjadrení orgánov štátnej správy, verejnej správy či verejnej moci alebo iných na to 
oprávnených osôb zo strany Zhotoviteľa.

5.18 Zhotovitel’je povinný na vlastné náklady zabezpečiť a realizovať čistiace práce a odvoz odpadu zo Staveniska.
5.19 Zhotovitel’ zabezpečí likvidáciu odpadu, ktorý vznikne pri vykonaní Diela v súlade so zákonom č. 79/2015 Z. z. 

o odpadoch (ďalej len „Zákon o odpadoch“) a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi v oblasti 
odpadového hospodárstva. Odovzdanie odpadu vykoná Zhotovitel’ v mene Objednávateľa a originály dokladov 
o likvidácii odpadu odovzdá Objednávateľovi.

5.20 V prípade, ak pri vykonaní Diela vznikne nebezpečný odpad podľa § 2 ods. 9 Zákona o odpadoch, doklad 
o likvidácii nebezpečného odpadu (sprievodný list a potvrdenie o množstve nebezpečného odpadu) odovzdá 
Zhotovitel’ do 3 dní odo dňa jeho likvidácie Objednávateľovi.

5.21 Ak Zhotovitel’ nezabezpečí likvidáciu odpadu v súlade so Zákonom o odpadoch, preberá v plnom rozsahu 
zodpovednosť za porušenie povinností a zaväzuje sa uhradiť Objednávateľovi finančnú náhradu v plnej výške 
uloženej pokuty.

5.22 Objednávateľ je oprávnený vykonávať priebežnú kontrolu kvality prác a materiálov a kontrolu Diela. 
Zhotovitel’ je povinný umožniť Objednávateľovi vykonanie priebežných kontrol kvality prác a materiálu a za 
týmto účelom mu poskytnúť potrebnú súčinnosť.

5.23 Zhotovitel’je povinný odovzdať Objednávateľovi riadne vykonané Dielo, najneskôr v lehote uvedenej v článku 
III. bod 3.2 tejto Zmluvy.

5.24 Zhotovitel’ nie je v omeškaní so splnením svojho záväzku riadne a včas dodať Dielo podľa článku III. bod 3.2 
tejto Zmluvy, ak mu v riadnom splnení záväzku bránia objektívne nepredvídateľné alebo neodstrániteľné 
prekážky, ktorých prekonanie nie je v možnostiach Zhotoviteľa a o ktorých Objednávateľa písomne informoval 
v zmysle bodu 5.7 tohto článku Zmluvy. O dobu trvania týchto prekážok sa lehota na vykonanie Diela podľa 
článku III. bod 3.2 tejto Zmluvy predlžuje.

VI. ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA

6.1 Záväzok Zhotoviteľa vykonať Dielo riadne sa považuje za splnený odovzdaním Diela Zhotoviteľom 
a prevzatím Diela Objednávateľom t.j. dňom podpísania akceptačného protokolu, resp. dňom akceptácie Diela. 
Týmto dňom prechádza zo Zhotoviteľa na Objednávateľa nebezpečenstvo škody na Diele a vlastnícke právo 
k Dielu.

6.2 O odovzdaní a prevzatí Diela Zhotovitel’ vyhotoví písomný protokol o odovzdaní a prevzatí (ďalej len 
„Preberací protokol“), ktorý bude obsahovať zhodnotenie vykonávania Diela, ako aj ďalšie skutočnosti, na 
ktorých sa Zmluvné strany dohodli.

6.3 Objednávateľ v termíne do piatich (5) pracovných dní odo dňa podpisu Preberacieho protokolu, počas ktorých 
bude testovať Dielo, vyskúša, resp. prezrie odovzdané Dielo, prípadne zariadi jeho obhliadku, potvrdí 
akceptáciu Diela v prípade, že nebudú zistené žiadne zjavné vady a nedorobky Diela, formou podpisu 
akceptačného protokolu, ktorý bude tvoriť prílohu k faktúre v zmysle článku ľV. Zmluvy.

6.4 Ak v lehote uvedenej v bode 6.3 tohto článku Zmluvy Objednávateľ zistí, že Dielo vykazuje zjavné vady alebo 
nedorobky, oznámi Objednávateľ tieto skutočnosti písomnou formou Zhotoviteľovi, pričom v tomto oznámení 
budú popísané zjavné vady a nedorobky. Zástupcovia Zmluvných strán následne spoločne stanovia primeranú 
lehotu na ich odstránenie. Za zjavnú vadu alebo nedorobok sa v tomto prípade považuje nesúlad zhotoveného 
a odovzdaného Diela s touto Zmluvou, ktoré môže Objednávateľ v čase akceptácie zistiť.

6.5 Objednávateľ potvrdí prevzatie opravenej verzie Diela podpisom písomného protokolu o odovzdaní a prevzatí 
(ďalej len „Preberací protokol opravenej verzie Diela“). Objednávateľ potvrdí dostatočnosť odstránenia 
zjavných vád a nedorobkov do piatich (5) pracovných dní odo dňa podpisu Preberacieho protokolu opravenej 
verzie Diela písomnou formou podpisom akceptačného protokolu.

6.6 V prípade, že v lehote podľa bodu 6.3 tohto článku Zmluvy Objednávateľ nepotvrdí akceptáciu Diela podpisom 
akceptačného protokolu a zároveň v tejto lehote neoznámi v zmysle bodu 6.4 tohto článku Zmluvy 
Zhotoviteľovi, že Dielo vykazuje zjavné vady alebo nedorobky, bude sa Dielo považovať za akceptované aj bez 
podpisu akceptačného protokolu Objednávateľom. Za deň akceptácie Diela sa považuje nasledujúci deň po 
márnom uplynutí lehoty určenej v bode 6.3 tohto článku.

6.7 V prípade, že v lehote do piatich (5) pracovných dní odo dňa podpisu posledného Preberacieho protokolu 
opravenej verzie Diela Objednávateľ nepotvrdí dostatočnosť odstránenia zjavných vád alebo nedorobkov Diela 
a zároveň neoznámi v zmysle tohto článku Zmluvy Zhotoviteľovi, že opravená verzia Diela vykazuje zjavné 
vady alebo nedorobky, bude sa Dielo považovať za akceptované aj bez podpisu akceptačného protokolu 
Objednávateľom. Za deň akceptácie Diela sa považuje nasledujúci deň po márnom uplynutí tejto lehoty.

6.8 Dielo má vady, ak:
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• nie je dodané v požadovanej kvalite, alebo vykonanie Diela nezodpovedá predmetu dohodnutému v tejto 
Zmluve,

• vykazuje nedorobky, t. j. nie je vykonané v celom požadovanom rozsahu,
• sú vady a nedostatky v predložených dokladoch, alebo
• má právne vady v zmysle § 559 Obchodného zákonníka.

6.9 Zhotovitel’ je povinný zabezpečiť a urobiť nápravu v prípade vád a nedorobkov vytknutých Objednávateľom 
počas vykonávania Diela.

6.10 Zhotovitel’je povinný pri odovzdávaní Diela usporiadať svoje stroje, zariadenia, zvyšný materiál a odpad na 
Stavenisku tak, aby mohol Objednávateľ Dielo riadne prevziať a užívať. Stavenisko je Zhotovitel’ povinný 
úplne vypratať do piatich (5) dní odo dňa protokolárneho prevzatia Diela Objednávateľom.

6.11 Zhotovitel’ umožní vstup na Stavenisko povereným zástupcom Objednávateľa.

VIL ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY

7.1 Zhotovitel’ zodpovedá za to, že Dielo bude vykonané podľa tejto Zmluvy v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi, technickými zadaniami, a že počas záručnej doby bude mať požadované vlastnosti dohodnuté v 
tejto Zmluve.

7.2 Záručná doba Diela je tri (3) roky. Záručná doba začína plynúť odo dňa akceptácie Diela, t. j. odo dňa 
podpísania akceptačného protokolu, resp. odo dňa, keď nastanú účinky akceptácie Diela.

7.3 Počas záručnej doby má Objednávateľ právo požadovať a Zhotovitel’ povinnosť bezodplatne odstrániť vady 
Diela.

7.4 Objednávateľ sa zaväzuje, že prípadné uplatnenie vád Diela uplatní u Zhotoviteľa bezodkladne po ich zistení, 
a to písomným oznámením, v ktorom vadu dostatočne a zrozumiteľne špecifikuje. Plynutie záručnej doby sa 
predlžuje o dobu uplatnenia vád až do ich odstránenia.

7.5 Zhotovitel’ je povinný začať s odstraňovaním riadne uplatnenej vady na vlastné náklady, bezodkladne 
najneskôr do piatich (5) pracovných dní od jej uplatnenia a odstrániť ju najneskôr do pätnástich (15) dní od jej 
uplatnenia, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak. Termín odstránenia vád sa musí dohodnúť písomne.

7.6 V prípade, ak Zhotovitel’ nezačne s odstraňovaním vady alebo neodstráni vadu v lehote podľa bodu 7.5 tohto 
článku Zmluvy alebo v dohodnutom termíne, je Objednávateľ oprávnený zabezpečiť odstránenie vady 
prostredníctvom tretej osoby na náklady Zhotoviteľa.

7.7 O odstránení vady Diela bude vyhotovená zápisnica, podpísaná oprávnenými zástupcami Zmluvných strán.
7.8 Porušenie povinnosti Zhotoviteľa začať s odstraňovaním vád Diela v lehote podľa bodu 7.5 tohto článku 

Zmluvy a/alebo porušenie povinnosti Zhotoviteľa odstrániť uplatnené vady v lehote do pätnásť (15) dní od ich 
uplatnenia, resp. v lehote dohodnutej Zmluvnými stranami, sa Zmluvnými stranami považuje za podstatné 
porušenie Zmluvy.

7.9 V prípade, že Zhotovitel’ nevykoná Dielo v požadovanej kvalite, Objednávateľ má právo uplatniť nároky 
v súlade s § 560 až § 565 Obchodného zákonníka.

7.10 Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že v prípade výskytu takých vád Diela v záručnej dobe podľa bodu 7.2 
Zmluvy, ktoré nebude možné technicky odstrániť, resp. opraviť, resp. ekonomicky nebude účelné ich odstrániť, 
resp. opraviť, resp. nebude možné ich odstrániť a opraviť z akýchkoľvek iných dôvodov a ktoré budú 
vyžadovať dodanie novej, resp. výmenu ktorejkoľvek časti Diela za novú, momentom dodania tejto novej časti, 
resp. výmenou ktorejkoľvek časti Diela začne na túto dodanú, resp. vymenenú časť Diela plynúť nová záručná 
doba.

VIII. ZMLUVNÉ SANKCIE

8.1 Pre prípad porušenia povinnosti Zhotoviteľa vykonať Dielo v dohodnutom čase a/alebo riadne, je Zhotovitel' 
povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z Ceny Diela bez DPH za každý čo i len 
začatý deň porušovania tejto zmluvnej povinnosti v každom jednotlivom prípade.

8.2 Objednávateľ je oprávnený nie však povinný si svoj nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty uplatniť.
8.3 Pre prípad porušenia povinnosti Zhotoviteľa začať s odstraňovaním vád alebo odstrániť vadu v lehote podľa 

článku VII. bod 7.5 tejto Zmluvy je Zhotovitel’ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 
0,05% z Ceny Diela bez DPH za každý čo i len začatý deň porušenia zmluvnej povinnosti v každom 
jednotlivom prípade.

8.4 Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Objednávateľa na náhradu škody, ktorá mu vznikne 
porušením zabezpečovanej povinnosti zo strany Zhotoviteľa.

8.5 Zmluvná pokuta je splatná najneskôr v piaty (5.) pracovný deň odo dňa doručenia sankčnej faktúry 
Zhotoviteľovi.

6



8.6 Oprávnená strana má nárok na náhradu škody v celom jej rozsahu (a teda aj škody presahujúcej zmluvnú 
pokutu), ktorá vznikla v dôsledku porušenia povinnosti povinnej strany zabezpečenej zmluvnou pokutou.

8.7 Zhotovitel’ zodpovedá v plnom rozsahu za škodu, ktorá vznikla Objednávateľovi, alebo tretej osobe v dôsledku 
alebo v súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy, a to najmä nie však výlučne za škodu, ktorá vznikla 
Objednávateľovi alebo tretej osobe v dôsledku toho, že Zhotovitel’ nevykonal Dielo v súlade s touto Zmluvou 
riadne, včas a s odbornou starostlivosťou. Zhotovitel’ zodpovedá v plnom rozsahu za spôsobenú škodu vrátane 
škody spôsobenej osobami, ktoré sa budú podieľať na plnení tejto Zmluvy.

IX. UKONČENIE ZMLUVY

9.1 Túto Zmluvu možno ukončiť:
a) písomnou dohodou Zmluvných strán;
b) písomnou výpoveďou Objednávateľa od tejto Zmluvy aj bez uvedenia dôvodu, pričom výpovedná lehota je 

pätnásť (15) kalendárnych dní a začína plynúť nasledujúci deň po doručení výpovede Zhotoviteľovi;
c) písomným odstúpením od tejto Zmluvy ktoroukoľvek zo Zmluvných strán, podľa tejto Zmluvy alebo podľa 

ustanovení Obchodného zákonníka, doručeným druhej Zmluvnej strane.
9.2 Zmluvné strany môžu od Zmluvy odstúpiť v prípade ak:

a) bol na majetok Zmluvnej strany vyhlásený konkurz,
b) bolo proti Zmluvnej strane začaté konkurzné konanie,
c) bol proti Zmluvnej strane pre nedostatok majetku zamietnutý návrh na vyhlásenie 

konkurzu,
d) Zmluvná strana ako právnická osoba oprávnená podnikať je v likvidácii,
e) Zhotovitel’ postúpi práva a povinnosti zo Zmluvy bez súhlasu Objednávateľa 

na iný subjekt,
f) podstatne sa porušili ustanovenia Zmluvy, za ktoré sa považuje predovšetkým neplnenie podľa Zmluvy 

riadne a včas, každé porušenie zmluvnej povinnosti, ktoré je sankcionované zmluvnou pokutou sa považuje 
za podstatné porušenie Zmluvy,

g) došlo k porušeniu zákonnej povinnosti Zhotoviteľom, vyplývajúcej pre Zhotoviteľa z tejto Zmluvy alebo 
v súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy,

h) Objednávateľ je v omeškaní s úhradou faktúry, v zmysle článku IV. bod 4.5 Zmluvy.
9.2 Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú momentom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane.
9.3 V prípade, že k odstúpeniu od Zmluvy dôjde po začatí plnenia tejto Zmluvy Zhotoviteľom t.j. vykonaní činností 

smerujúcich k zhotoveniu Diela Zhotoviteľom po prevzatí Staveniska, má Zhotovitel’ voči Objednávateľovi 
nárok na zaplatenie časti Ceny Diela zodpovedajúcej vzájomne odsúhlasenému rozsahu prác, ktoré Zhotovitel’ 
riadne podľa tejto Zmluvy vykonal do dňa jej zániku.

X. OSOBITNÉ USTANOVENIE

10.1 Zmluvné strany berú na vedomie, že táto Zmluva vrátane príloh je povinne zverejňovanou zmluvou podľa 
zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) a pre nadobudnutie jej účinnosti je podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 
zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) nevyhnutné jej zverejnenie 
v Centrálnom registri zmlúv. Ak majú povinnosť zverejňovať Zmluvu obe Zmluvné strany, rozhodujúce je jej 
prvé zverejnenie.

XI. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

11.1 Zhotovitel’ je úspešným uchádzačom verejného obstarávania v zmysle § 117 zákona č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov na predmet 
obstarávania „ Dodávka a montáž klimatizácie pre vybrané kancelárie v AB SVP, š.p., OZ Košice “.

11.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle ustanovenia § 47a Občianskeho zákonníka v znení neskorších 
predpisov a ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov v Centrálnom registri 
zmlúv.

11.3 Zmluvné strany súhlasia so zverejnením Zmluvy podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám v znení neskorších predpisov.
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11.4 Zmluvu možno meniť alebo zrušiť iba na základe vzájomne odsúhlasených písomných dodatkov obidvoch 
Zmluvných strán, pri dodržaní ustanovení príslušných právnych predpisov.

11.5 Právne vzťahy medzi Objednávateľom a Zhotoviteľom, ktoré nie sú upravené v tejto Zmluve, sa budú riadiť 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných príslušných právnych predpisov.

11.6 Ak niektoré z ustanovení Zmluvy je alebo sa stane úplne alebo sčasti neplatné a/alebo neúčinné a/alebo 
neuplatniteľné, takáto neplatnosť, neúčinnosť a/alebo nevykonateľnosť nemá za následok neplatnosť alebo 
neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy (alebo zostávajúcej časti dotknutého ustanovenia). V takomto prípade sa 
obe Zmluvné strany zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť takéto ustanovenie (jeho časť) novým tak, aby 
bol zachovaný účel, sledovaný uzavretím Zmluvy a dotknutým ustanovením v čase uzatvorenia Zmluvy.

11.7 Písomnosti v zmysle tejto Zmluvy sa doručujú na adresy Zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, ak 
nie je dohodnuté inak. Zásielka sa považuje za doručenú v deň jej osobného odovzdania, v deň jej doručenia 
prostredníctvom poštového podniku alebo iného doručovateľa alebo v deň odopretia prevzatia zásielky 
adresátom. Ak si adresát neprevezme zásielku a táto bude uložená na pošte alebo u iného doručovateľa, zásielka 
sa považuje za doručenú na tretí deň od jej uloženia, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvie.

11.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú v plnom rozsahu spôsobilé k uvedeným právnym úkonom a ich zmluvná 
voľnosť nie je ničím obmedzená. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vôľa vyjadrená v Zmluve je vážna, slobodná 
a určitá, že prejavy vôle oboch Zmluvných strán sú dostatočne zrozumiteľné. Na znak súhlasu Zmluvných strán 
s celým obsahom Zmluvy ju obidve Zmluvné strany podpisujú.

11.9 Zmluva je vyhotovená v piatich (5) vyhotoveniach, z ktorých Objednávateľ po jej podpísaní obdrží tri (3) 
vyhotovenia a Zhotovitel’ dve (2) vyhotovenia.

11.10 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy ako jej príloha č. 1 je Cenová ponuka Zhotoviteľa zo dňa 24.09.2018.

Za Objednávateľa: Za Zhotoviteľa:

V Košiciach dňa V Košiciach dňa

............ j................................
Ing. Roman Ivančo, PhD. 

riaditeľ odštepného závodu

..........^..................
Ing. Jaroslav Bak 

konateľ
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Ktimatech
KOSICE

Hfmatjzar.íři. vrduchr-tecfntko
merante a reouiácía

A MITSUBISHI ELECTRIC
AIR CONDfTIONlNG

Klimatech Košice s r. o. 
čermefská 3, 040 01 Košice

Tel: 055/6712655 
Fax: 055/6712655

CENOVÁ PONUKA č. 097/PK/2018
Predmet ponuky: Klimatizácia vybranných kancelárií a laboratórií na 2.NP, 3.NP, 7.NP a 8 NP v zmysle výzvy 
Vypracoval: Ing. Jaroslav Bak 
Dátum: 24.09.2018

Predkladáme Vám cenovú ponuku na dodávku a montáž klimatizácie vybraných miestnosti 8.13, 702, 703, 713, 714, 
201,213, 212, 302, 303a, 303. Cenová ponuka bola spracovaná na základe výzvy.

MITSUBISHI INVERTER (6x vonkajšia jednotka a IQx vnútorná nástenná jednotka)
Špecifikácia materiálu: Množ.: MJ: Dodávka: Montáž:
Vonkajšia klimatizačná jednotka MXZ-3D68VE (Qch=6,8kW,
Qvyk=8,6 kW)

1,00 ks 1 416,00 135,00

Vnútorná nástenná jednotka MSZ-SF35VE - laboratórium 714 
(Qch-3.5 kW, Qwk=4fi kW)

1,00 ks 268,00 58,00

Vnútorná nástenná jednotka MSZ-SF42VE - laboratórium 713
(Qch-4,2 kW, Qvyk=5,4 kW)

1,00 ks 308,00 58,00

Vonkajšia klimatizačná jednotka MXZ-2D53VE (Qch=5,3 kW,
QvYk=6,4 kW}

1,00 ks 1 127,00 135,00

Vnútorná nástenná jednotka MSZ-SF35VE - laboratórium 702, 703
(Qch=3.5 kW. Qwk=4l0 kW)

2,00 ks 536,00 116,00

Vonkajšia klimatizačná jednotka MUZ-SF35VE (Qch=3,5 kW,
Qvyk=4,0kW)

1,00 ks 604,00 85,00

Vnútorná nástenná jednotka MSZ-SF35VE - kancelária 813 
(Qch=3.5 kW. Qwk-4,0 kW)

1,00 ks 268,00 58,00

Vonkajšia klimatizačná jednotka MXZ-3D68VE (Qch=6,8 kW, 
Qvyk=8,6kW)

1,00 ks 1 416,00 135,00

Vnútorná nástenná jednotka MSZ-SF35VE - kancelária 201, 302 
(Qch-3.5 kW. Qwk=4l0kW)

2,00 ks 536,00 116,00

Vonkajšia klimatizačná jednotka MXZ-2D53VE (Qch=5,3 kW,
Qvyk=6,4 kW)

1,00 ks 1 127,00 135,00

Vnútorná nástenná jednotka MSZ-SF25VE - kancelária 303a 
(Qch=2.5 kW. Qwk=3lSkW}

1,00 ks 237,00 58,00

Vnútorná nástenná jednotka MSZ-SF35VE - kancelária 303 
(Qch-3.5 kW. Qwk=4.0 kW)

1,00 ks 268,00 58,00

Vonkajšia klimatizačná jednotka MXZ-3D68VE (Qch=6,8 kW,
Qvyk=8,6 kW)

1,00 ks 1 416,00 135,00

Vnútorná nástenná jednotka MSZ-SF50VE - kancelária 213 
(Qch=5.0kW. Ovyk=5,4 kW)

1,00 ks 364,00 58,00

Vnútorná nástenná jednotka MSZ-SF25VE - kancelária 212 
(Qch=2.5 kW, QvYk=3,5kW)

1,00 ks 237,00 58,00

Spolu za 6 komplety 10 128.00 1 340,00

/
Slovenský vodohospodársky podnik 
Ďumbierska 14, Košice 
Ing. Roman Ivančo, PhD.

K tomu je potrebné pre montáž:
Množ: Dodávka: Montáž:

Prepojovacie potrubia Cu 6
vrátane kaučuk, izolácie a lišty 10

162,00 bm 1 927,80 2 025,00
162,00 bm

Prepojovacie potrubia C u 6
vrátane kaučuk, izolácie a lišty 12

18,00 bm 248,40 225,00
18.00 bm

Odvod kondenzátu 72,00 bm 360,00 273,60
Elektroprepojenie vnútornej a vonkajšej jednotky 11,00 kpl 198,00 291,60



Silový prívod ELI z rozvádzača ku vonkajším jednotkám cez ističe 6,00 kpl 274,80 411,60
Stavebné prierazy a vysprávky 1,00 kp! 75,60 328,80
Prestup cez strechu 2.00 kpl 194,00 425,00
Systém ukotvenia • betónové podstavce s izoláciou 5,00 kpl 124,00 67,00
Systém ukotvenia - nástenná konzola so silenblokmi 1,00 kpl 35,90 17,80
Montážny, spojovací a tesniaci materiál 1,00 kpl 260.00
Autožeriav 1,00 kpl 295,00
Spolu pomocný materiál: 3 993.50 4 065.40
Celkom bez DPH: 14 121.50 5 405.40
CELKOM klimatizácia MITSUBISHI bez DPH: 19 526,90 €

Platobné podmienky: dohodou
Dodacie podmienky: klimatizačné jednotky MITSUBISHI ELECTRIC: 1 - 3 týždne, Cu potrubie a odvod 
kondenzátu do 1 týždňa po technickom a obchodnom vyjasnení.
Záručná doba: 36 mesiacov na MITSUBISHI 36 mesiacov na montáž. Na dodávané a kompletované zariadenie 
poskytujeme záručný i pozáručný servis.
Platnosť ponuky: 60 dni

Veríme, že naša ponuka uspokojí Vaše požiadavky a v prípade akýchkoľvek otázok Vám ich radi zodpovieme.

S pozdravom

Ing Jaroslav Bak 
obchodný riaditeľ


